
mudelit, mille kohaselt tasud moodustavad osa nende telekanalite
tuludest, tingimusel, et see osa on üldiselt proportsionaalne auto-
riõigusega kaitstud muusikateoste televisioonis edastamise tegeliku
või võimaliku arvuga, välja arvatud juhul, kui teise meetodiga on
võimalik täpsemalt identifitseerida ja arvuliselt kindlaks määrata
nende teoste kasutamine ja publik, ilma siiski lepingute ja kaitstud
muusikateoste kasutamise järelevalve haldamise kulusid ebaproport-
sionaalselt suurendamata.

2. EÜ artiklit 82 tuleb tõlgendada nii, et kui autorite ühing arvutab
autoriõigusega kaitstud muusikateoste televisioonis edastamise eest
maksmisele kuuluva autoritasu alusel tasusid erinevalt vastavalt
sellele, kas tegemist on eraõiguslike telekanalite või avalik-õiguslike
telekanalitega, siis võib olla tegemist nimetatud artikli mõttes turgu
valitseva seisundi kuritarvitamisega autorite ühingu poolt, kui ta
rakendab nendele ettevõtjatele erinevaid tingimusi võrdväärsete
tehingute puhul, pannes nad sellega ebasoodsasse konkurentsiolu-
korda, välja arvatud juhul, kui selline tegevus on objektiivselt õigus-
tatud.

(1) ELT C 95, 28.4.2007.

Euroopa Kohtu (viies koda) 11. detsembri 2008. aasta otsus
— Euroopa Ühenduste Komisjon versus Itaalia Vabariik

(Kohtuasi C-174/07) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artikkel 10 —

Direktiiv 2006/112/EÜ — Käibemaksu kuues direktiiv —

Siseriikliku korra kohustused — Maksustatavate tehingute
kontroll — Maksuamnestia)

(2009/C 32/04)

Kohtumenetluse keel: itaalia

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: E. Traversa ja
M. Afonso)

Kostja: Itaalia Vabariik (esindajad: I. M. Braguglia, avvocato dello
Stato G. De Bellis)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Nõukogu 17. mai
1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ kumuleeruvate
käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise
kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas
(EÜT L 145, lk 1), mis asendati alates 1. jaanuarist 2007
nõukogu 28. novembri 2006. aasta direktiiviga 2006/112/EÜ,
mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi (ELT L 347, lk 1), artik-
lite 2 ja 22 rikkumine — Siseriikliku korra kohustused — Sise-

riiklik seadus, mille alusel loobutakse mitmel maksustamispe-
rioodil tehtud maksustatavate tehingute kontrollimisest

Resolutiivosa

1. Kuna Itaalia Vabariik laiendas 24. detsembri 2003. aasta seaduse
nr 350, mis puudutab jooksva aasta ja tulevaste aastate riigieelarve
moodustumist (2004. aasta maksuseadus) (legge n. 350, disposi-
zioni per la formazione del bilancio annuale e pluriennale dello
Stato (legge finanziaria 2004)) artikli 2 punktiga 44 2002. aasta-
le 27. detsembri 2002. aasta seaduse nr 289, mis puudutab
jooksva aasta ja tulevaste aastate riigieelarve moodustumist
(2003. aasta maksuseadus) (legge n. 289, disposizioni per la
formazione del bilancio annuale e pluriennale dello Stato (legge
finanziaria 2003)) artiklites 8 ja 9 sätestatud maksuamnestiat,
ning loobus sõnaselgelt ja üldkohaldatavalt 2002. aasta maksusta-
misperioodil toimunud maksustatavate tehingute kontrollimisest,
siis on Itaalia Vabariik rikkunud kohustusi, mis tulenevad nõukogu
28. novembri 2006. aasta direktiivi 2006/112/EÜ, mis käsitleb
ühist käibemaksusüsteemi, artikli 2 lõike 1 punktidest a, b, c, d
ning XI jaotise artiklitest 193–273, millega tühistati ja asendati
nõukogu 17. mai 1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ
kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide
ühtlustamise kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksu-
baas, artiklid 2 ja 22, ja EÜ artiklit 10.

2. Mõista kohtukulud välja Itaalia Vabariigilt.

(1) ELT C 140, 23.06.2007.

Euroopa Kohtu (esimene koda) 11. detsembri 2008. aasta
otsus (Bundesfinanzhofi (Saksamaa) eelotsusetaotlus) —

A.T. versus Finanzamt Stuttgart-Körperschaften

(Kohtuasi C-285/07) (1)

(Direktiiv 90/434/EMÜ — Aktsiate või osade piiriülene asen-
damine — Neutraalne maksustamine — Tingimused — EÜ
artiklid 43 ja 56 — Liikmesriigi õigusnormid, mille kohaselt
eeldab üleantud osade või aktsiate raamatupidamisliku väär-
tuse jätkuv kasutamine saadud uute osade või aktsiate puhul
ja seega üleandmise maksustamise neutraalsus selle väärtuse
kandmist välismaise omandava äriühingu maksubilanssi —

Kooskõla)

(2009/C 32/05)

Kohtumenetluse keel: saksa

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Bundesfinanzhof
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Põhikohtuasja pooled

Kaebuse esitaja: A.T.

Vastustaja: Finanzamt Stuttgart-Körperschaften

Menetluses osales: Bundesministerium der Finanzen

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Bundesfinanzhof — Nõukogu 23. juuli
1990. aasta direktiivi 90/434/EMÜ eri liikmesriikide äriühingute
ühinemise, jaotumise, eraldumise ja osade või aktsiate asendamise
puhul rakendatava ühise maksustamissüsteemi kohta (EÜT L 225,
lk 1; ELT eriväljaanne 09/01, lk 142) artikli 8 lõigete 1 ja 2 ning
EÜ artiklite 43 ja 56 tõlgendamine — Aktsionär või osanik, kes saab
omandavas äriühingus osaluse omandatava äriühingu osaluse vahetuse
teel — Omandatava äriühingu aktsionäri või osaniku maksustamine
— Maksuõigus liikmesriigis, mis seab aktsionäri või osaniku võima-
luse hinnata omandatav osalus raamatupidamisliku väärtusega (Buch-
wertansatz) sõltuvusse tingimusest, et omandav äriühing hindab
üleantud vara ka ise raamatupidamisliku väärtusega (doppelte Buch-
verknüpfung)

Resolutiivosa

Nõukogu 23. juuli 1990. aasta direktiivi 90/434/EMÜ eri liikmesrii-
kide äriühingute ühinemise, jaotumise, eraldumise ja osade või aktsiate
asendamise puhul rakendatava ühise maksustamissüsteemi kohta artik-
li 8 lõigetega 1 ja 2 on vastuolus liikmesriigi õigusnormid, mille koha-
selt viib aktsiate või osade asendamine selleni, et maksustatakse oman-
datava äriühingu osanike või aktsionäride kapitalikasum — mis vastab
erinevusele üleantud osade algse soetamiskulu ja nende turuväärtuse
vahel –, välja arvatud siis, kui omandav äriühing kajastab üleantud
osasid või aktsiaid oma maksubilansis nende ajaloolises raamatupida-
mislikus väärtuses.

(1) ELT C 247, 20.10.2007.

Euroopa Kohtu (teine koda) 11. detsembri 2008. aasta otsus
— Euroopa Ühenduste Komisjon versus Kreeka Vabariik

(Kohtuasi C-293/07) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Direktiivid
79/409/EMÜ ja 92/43/EMÜ — Loodusliku linnustiku kaitse

— Erikaitsealad — Ebapiisavad kaitsemeetmed)

(2009/C 32/06)

Kohtumenetluse keel: kreeka

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad:
M. Konstantinidis, D. Recchia ja M. Patakia)

Kostja: Kreeka Vabariik (esindaja: E. Skandalou)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Nõukogu 2. aprilli
1979. aasta direktiivi 79/409/EMÜ loodusliku linnustiku kaitse
kohta (EÜT L 103, lk 1; ELT eriväljaanne 15/01, lk 98) artikli 4
lõigete 1 ja 2 nende koostoimes selle direktiivi artikli 4 lõikega 4,
mida on muudetud nõukogu 21. mai 1992. aasta direktiiviga
92/43/EMÜ looduslike elupaikade ning loodusliku loomastiku ja
taimestiku kaitse kohta (EÜT L 206, lk 7; ELT eriväljaanne
15/02, lk 102) artikli 6 lõigetega 2–4, rikkumine — Erikaitse-
alade määramata jätmine — Tegevused, mis võivad kahjustada
erikaitsealade terviklikkust ja tuua kaasa negatiivseid tagajärgi
eesmärkidele säilitada erikaitsealasid ja liike, mille jaoks need
alad on määratud

Resolutiivosa

1. Kuna Kreeka Vabariik ei ole erikaitsealadena määratletud alade
säästliku majandamise ja tõhusa kaitse tagamise eesmärgil võtnud
kõiki vajalikke meetmeid tervikliku, spetsiifilise ja täieliku õigusliku
regulatsiooni kehtestamiseks ja kohaldamiseks, lähtuvalt nõukogu
2. aprilli 1979. aasta direktiivis (loodusliku linnustiku kaitse
kohta) sätestatud kaitse-eesmärkidest, siis on nimetatud liikmesriik
rikkunud kohustusi, mis tulenevad selle direktiivi artikli 4 lõigetest 1
ja 2 nende koostoimes artikli 4 lõike 4 esimese lausega, mida on
muudetud nõukogu 21. mai 1992. aasta direktiiviga 92/43/EMÜ
looduslike elupaikade ning loodusliku loomastiku ja taimestiku
kaitse kohta artikli 6 lõikega 2.

2. Jätta hagi ülejäänud osas rahuldamata.

3. Mõista kohtukulud välja Kreeka Vabariigilt.

(1) ELT C 182, 4.8.2007.

Euroopa Kohtu (esimene koda) 11. detsembri 2008. aasta
otsus — Euroopa Ühenduste Komisjon versus Département

du Loiret, Scott SA

(Kohtuasi C-295/07 P) (1)

(Apellatsioonkaebus — Riigiabi — Maatüki soodushind —

Komisjoni otsus — Ühisturuga kokkusobimatu riigiabi tagasi-
nõudmine — Abisumma diskonteeritud väärtus — Liitintres-
simäär — Puudulik põhjendus — Terviklik tühistamine —

Vastuvõetavus)

(2009/C 32/07)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Apellatsioonkaebuse esitaja: Euroopa Ühenduste Komisjon
(esindaja: J. Flett)
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